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Oznaczenie linii produktów
Linie produktów oznakowane są dodatkowo 

nad tabelą za pomocą odpowiednich zakładek. 

Więcej informacji na stronach 14 i 15.

Ściernice lamelowe talerzowe

228 Jakość i zastosowanie 

232 Informacje ogólne 

234 SLTT – nasza ściernica TURBO – iQ Series 

238 V2 Power – Series

242 V3 Control – Series

244 V4 Master – pomysło wość, która aokrągla i gładzi

246 SLTflex – elastyczna innowacja – iQ Series 

249 SLTO/SLTR – z ziarnem ceramicznym 

249 SLTO/ SLTR - na podkładzie z włókna szklanego 

253 SLTZ – z aktywnymi domieszkami 

253 SLTS –ze stojącymi listkami 

254 SLTB/SLTF, Stabilne ściernice na podkładzie ze stali 

255 SLTK – z nośnikiem z tworzywa sztucznego

256 SLTC, NAWAROFLEX® – z nośnikiem z

surowców odnawialnych

256 SLTM, NAWAROFLEX® – do naprawy

powierzchni 

257 SLTV, NAWAROFLEX® – do szlifowania precyzyjnego 

257 SLTP – ściernica polerska talerzowa 
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232 Ściernice lamelowe talerzowe 

Informacje

Ściernice z ułożeniem płaskim stosuje się m.in. do szlifowania 

krawędzi i powierzchni. Kąt pracy narzędzia od 0° – 15°.

Ściernice z ułożeniem pochylonym stosuje się do obróbki punkto-

wej, np. spawów. Kąt pracy narzędzia od 15° – 25°.

Informacje ogólne

Oferujemy ściernice talerzowe listkowe do praktycznie wszystkich

zastosowań.

Narzędzia te są produkowane na różnych podkładach (np. włókno

szklane, tworzywa sztuczne, metal oraz surowce odnawialne), 

tak aby sprostać każdemu rodzajowi obróbki. Dostępna granulacja

otwiera szerokie możliwości: od obróbki zgrubnej (od granulacji 36) 

do prac wykończeniowych (granulacja 240).

Ergonomia

Stosując ściernice talerzowe listkowe, można uzyskać istotne kor-

zyści pod względem ergonomii w porównaniu z tradycyjnymi tarcza-

mi ściernymi.

Odczuwalny hałas podczas szlifowania jest o połowę mniejszy, a

znaczna redukcja dotyczy także wibracji. Poza tym narzędzia są z re-

guły lżejsze i wymagają mniejszej siły docisku.

Dzięki tym zaletom można stworzyć pozytywny klimat pracy, która

nie jest męcząca ani szkodliwa dla zdrowia. 

Ściernice lamelowe talerzowe dostępne są w średnicach 100 mm 

(z otworem 16 mm) oraz 115 mm, 125 mm, 150 mm i 175 mm

(otwór 22, 23 mm). Nadają się do stosowania w ręcznych szlifier-

kach kątowych.

W zależności od zastosowania mogą Państwo wybrać albo ułożenie

płaskie albo ułożenie pochylone.

Zastosowanie:

• gratowanie

• obróbka zgrubna 

• odrdzewianie

• wygładzanie

• obróbka spawów
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Do rodziny produktów pod nazwą iQ-Series włączyliśmy narzędzia należące do linii 

High Performance. Do tej rodziny należą np. ściernice lamelowe talerzowe, 

które dzięki opatentowanemu kształtowi lameli oraz ich rozmieszczeniu 

gwarantują najwyższy poziom szlifowania.

Zawsze właściwe narzędzie
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Zawsze właściwe narzędzie

SLTT – dla najbardziej wymagającej obróbki!

Zauważalna wyższa wydajność w porównaniu do tarcz 

szlifierskich lub konwencjonalnych ściernic lamelowych.

Opatentowany kształt lameli i 
ich nowe rozmieszczenie 

(więcej aktywnie szlifujących ziaren)

Idealne do

� obróbki spawów

� gratowania

� odrdzewiania

� obróbki zgrubnej

� wygładzania

Właściwości

� wyjątkowa wydajność obróbki

� zdumiewająca trwałość

� mocny i stabilny podkład ze stali

� cicha praca

� niski poziom drgań
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Stabilny podkład ze stali

• ponad 70% materiału ściernego znajduje
się na zewnętrznym obszarze podkładu

Wyższa wydajność szlifowania
dzięki nowemu kształtowi lameli

• do 6 warstw materiału ścierne-
go ułożonych jedna na drugą

Szerokie lamele

INOX

Z Power – płótno ścierne

• nowo stworzone do obróbki stali 

nierdzewnych

• Brak tępienia ściernicy i nagrzewania się list-

ków dzięki aktywnym domieszkom w warst-

wie zewnętrznej

• równomierna jakość na krawędziach i 

na całej powierzchni

• nie zawierają żelaza, siarki i chloru

Heavy Duty

Ceramic – płótno ścierne

• nowo stworzone do wymagającej obróbki i

najtrudnieszych zastosowań

• szczególnie stabilne na krawędziach, stalach

ulepszonych, wyżarzanych albo powlekanych

powierzchniach

• nie zawierają żelaza, siarki i chloru

Stal

ZK – płótno ścierne

• optymalne do uniwersalnego zastosowania

dla najróżniejszych stali i aluminium

• ekstremalnie wytrzymałe ziarno z wysoką

odpornością na nacisk

• szybsze, agresywniejsze, bardziej 

wytrzymałe niż dotychczasowa wersja ZKS

Trzy jakości z serii iQ:

Ściernice lamelowe talerzowe
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SLTT 115 aCeramic 40 a115 a22,23 a13.300 aA27201150400050 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

SLTT 115 aCeramic 60 a115 a22,23 a13.300 aA27201150600050 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

SLTT 125 aCeramic 40 a125 a22,23 a12.200 aA27201250400050 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

SLTT 125 aCeramic 60 a125 a22,23 a12.200 aA27201250600050 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

SLTT 150 aCeramic 40 a150 a22,23 a10.200 aA27201500400050 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

SLTT 178 aCeramic 40 a178 a22,23 a8.500 aA27201780400050 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

SLTT 178 aCeramic 60 a178 a22,23 a8.500 aA27201780600050 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

Właściwości:

• szczególnie wytrzymałe na krawędziach, stalach 

ulepszonych, wyżarzanych albo powlekanych

powierzchniach

• nie zawierają żelaza, siarki i chloru

SLTT Heavy Duty, nasza ściernicaTurbo do najbardziej wymagającej obrobki

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

Przykład zamówienia: A27201150400050

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

CERAMIC = płótno ścierne ziarno ceramiczne

SLTT INOX, nasza ściernica Turbo do obróbki stali nierdzewnej

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTT 115 aZ Power 40 a115 a22,23 a13.300 aA27201150400045 a
 a� a� a� a a a a a a ■

SLTT 115 aZ Power 60 a115 a22,23 a13.300 aA27201150600045 a
 a� a� a� a a a a a a ■

SLTT 125 aZ Power 40 a125 a22,23 a12.200 aA27201250400045 a
 a� a� a� a a a a a a ■

SLTT 125 aZ Power 60 a125 a22,23 a12.200 aA27201250600045 a
 a� a� a� a a a a a a ■

SLTT 150 aZ Power 40 a150 a22,23 a10.200 aA27201500400045 a
 a� a� a� a a a a a a ■

SLTT 178 aZ Power 40 a178 a22,23 a8.500 aA27201780400045 a
 a� a� a� a a a a a a ■

SLTT 178 aZ Power 60 a178 a22,23 a8.500 aA27201780600045 a
 a� a� a� a a a a a a ■

Przykład zamówienia: A27201150400045

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

Z POWER = korund cyrkonowy ze spoiwem z
aktywnymi domieszkami w warstwie zewnętrznej

Właściwości:

• bez szkliwienia i przegrzewania lameli • równomierna wydajność zarówno na krawędziach 

jak i na całej powierzchni

• nie zawierają żelaza, siarki i chloru

Ściernice lamelowe talerzowe
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SLTT Stal, nasza ściernica Turbo do uniwersalnego zastosowania na stali i aluminium

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTT 115 aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27201150400065 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

SLTT 115 aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27201150600065 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

SLTT 125 aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27201250400065 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

SLTT 125 aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA27201250600065 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

SLTT 150 aZK 40 a150 a22,23 a10.200 aA27201500400065 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

SLTT 150 aZK 60 a150 a22,23 a10.200 aA27201500600065 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

SLTT 178 aZK 40 a178 a22,23 a8.500 aA27201780400065 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

SLTT 178 aZK 60 a178 a22,23 a8.500 aA27201780600065 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

Przykład zamówienia: A27201150400065

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ZK = korund cyrkonowy

Właściwości:

• ekstremalnie wytrzymałe ziarno z wysoką 

odpornością na nacisk

• szybsze, agresywniejsze, bardziej wytrzymałe 

niż dotychczasowa wersja ZKS

Ściernice lamelowe talerzowe
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Zawsze właściwe narzędzie

V2 Power - do uniwersalnego zastosowania!

Zdecydowanie wyższa wydajność w porównaniu do

konwencjonalnych ściernic lamelowych talerzowych.

Idealne do:

� obróbki spawów

� gratowania

� odrdzewiania

� obróbki zgrubnej

� wygładzania

Nowy opatentowany kształt 
lameli i ich nowe ułożenie 

(więcej aktywnie szlifujących ziaren)

Właściwości:

� wyjątkowa wydajność szlifowania

� wysoka trwałość

� mocny podkład z włókna szklanego
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Podkład z włókna szklanego

• ponad 70% materiału ściernego znajduje
się na zewnętrznym obszarze podkładu

Optymalna wydajność szlifowania dzięki
specjalemu rozmieszczeniu lameli

• do 6 warstw materiału ścierne-
go ułożonych jedna na drugą

Szersze lamele

Ściernice lamelowe talerzowe

INOX

Z Power – płótno ścierne

• nowo stworzone do obróbki stali

nierdzewnych

• Brak tępienia ściernicy i nagrzewania się

listków dzięki aktywnym domieszkom w

warstwie zewnętrznej

• równomierna wydajność zarówno na

krawędziach jak i na całej powierzchni

• nie zawierają żelaza, siarki i chloru

Heavy Duty

Ceramic – płótno ścierne

• nowo stworzone do wymagają-

cej obróbki i najtrudnieszych

zastosowań

• szczególnie wytrzymałe na kra-

wędziach, stalach ulepszonych,

wyżarzanych albo powlekanych

powierzchniach

• nie zawierają żelaza, siarki i chloru

Stal

ZK – płótno ścierne 

• optymalne do uniwersalnego

zastosowania, dla najróżniejszych

stali i aluminium

• ekstremalnie wytrzymałe ziarno z

wysoką odpornością na nacisk

• szybsze, agresywniejsze, bardziej

wytrzymałe niż dotychczasowa

wersja ZKS

ALU

SiC – płótno ścierne

• szczególnie nadaje się do 

przygotowania miejsca spawu 

i obróbki wykończeniowej 

aluminium

• doskonale dla materiałów 

kompozytowych, takich jak CFK 

i GFK

Cztery jakości iQ-Series – dla wszystkich materiałów i każdego zastosowania!
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V2 Power Heavy Duty do najbardziej wymagającej obróbki

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

V2 POWER 115 aCeramic 40 a115 a22,23 a13.300 aA27441150401450 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 115 aCeramic 60 a115 a22,23 a13.300 aA27441150601450 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 125 aCeramic 40 a125 a22,23 a12.200 aA27441250401450 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 125 aCeramic 60 a125 a22,23 a12.200 aA27441250601450 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 178 aCeramic 40 a178 a22,23 a8.500 aA27441780401450 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 178 aCeramic 60 a178 a22,23 a8.500 aA27441780601450 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 230 aCeramic 40 a230 a22,23 a6.600 aA27442300401428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a ■

Przykład zamówienia: A27441150401450

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

CERAMIC = płótno ścierne ziarno ceramiczne

Właściwości:

• szczególnie wytrzymałe na krawędziach, stalach ulepszo-

nych, wyżarzanych albo powlekanych powierzchniach

• nie zawierają żelaza, siarki i chloru

V2 Power INOX do obróbki stali nierdzewnej

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

V2 POWER 115 aZ Power 40 a115 a22,23 a13.300 aA27441150401445 a
 a� a� a� a a a a a a ■

V2 POWER 115 aZ Power 60 a115 a22,23 a13.300 aA27441150601445 a
 a� a� a� a a a a a a ■

V2 POWER 125 aZ Power 40 a125 a22,23 a12.200 aA27441250401445 a
 a� a� a� a a a a a a ■

V2 POWER 125 aZ Power 60 a125 a22,23 a12.200 aA27441250601445 a
 a� a� a� a a a a a a ■

V2 POWER 178 aZ Power 40 a178 a22,23 a8.500 aA27441780401445 a
 a� a� a� a a a a a a ■

V2 POWER 178 aZ Power 60 a178 a22,23 a8.500 aA27441780601445 a
 a� a� a� a a a a a a ■

Przykład zamówienia: A27441150401445

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

Z POWER = korund cyrkonowy ze spoiwem z
aktywnymi domieszkami w warstwie zewnętrznej

Właściwości:

• bez szkliwienia i przegrzewania lameli • równomierna wydajność zarówno na krawędziach 

jak i na całej powierzchni

• nie zawierają żelaza, siarki i chloru

Ściernice lamelowe talerzowe
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V2 Power Stal do uniwersalnego zastosowania na stali

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

V2 POWER 100 aZK 40 a100 a16 a15.300 aA27441000401465 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 100 aZK 60 a100 a16 a15.300 aA27441000601465 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 115 aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27441150401465 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 115 aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27441150601465 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 125 aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27441250401465 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 125 aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA27441250601465 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 178 aZK 40 a178 a22,23 a8.500 aA27441780401465 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 178 aZK 60 a178 a22,23 a8.500 aA27441780601465 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

V2 POWER 230 aZKS 40 a230 a22,23 a6.600 aA27442300401418 a� a� a� a a� a� a� a	 a a ■

Przykład zamówienia: A27441000401465

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ZK = korund cyrkonowy 

ZKS = korund cyrkonowy ze spoiwem z aktywnymi
domieszkami w warstwie zewnętrznej

Właściwości:

• ekstremalnie wytrzymałe ziarno z wysoką 

odpornością na nacisk

V2 POWER, ALU

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

V2 POWER 115 aSIC 36 a115 a22,23 a13.300 aA27441150361434 a a a a a a� a� a	 a a ■

V2 POWER 115 aSIC 40 a115 a22,23 a13.300 aA27441150401434 a a a a a a� a� a	 a a ■

V2 POWER 125 aSIC 36 a125 a22,23 a12.200 aA27441250361434 a a a a a a� a� a	 a a ■

V2 POWER 125 aSIC 40 a125 a22,23 a12.200 aA27441250401434 a a a a a a� a� a	 a a ■

V2 POWER 178 aSIC 24 a178 a22,23 a8.500 aA27441780241434 a a a a a a� a� a	 a a ■

V2 POWER 178 aSIC 36 a178 a22,23 a8.500 aA27441780361434 a a a a a a� a� a	 a a ■

Przykład zamówienia: A27441150401434

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

SIC = węglik krzemu

Właściwości:

• węglik krzemu (SiC) jest idealny do przygotowania, a także

przeróbki spawów różnych stopów aluminium

• węglik krzemu (SiC) jest bardzo dobry do obróbki nowocze-

snych materiałów kompozytowych z włóknem węglowym 

lub włóknem szklanym

Ściernice lamelowe talerzowe

04_Lukas_PP_2015_gruen_text_D_GB_PL_ES_NL_Layout 1  19.06.15  18:15  Seite 241



Zawsze właściwe narzędzie

V3 Control – widać, co należy zrobić!
V3 Control – najmłodsze narzędzie High Performance iQ-Series – umożliwi

Państwu kompletną kontrolę w czasie pracy

Obróbka wysokowydajnym płótnem ściernym

(dodatkowa powłoka z aktywnymi domieszkami)

Idealne do:

� obróbki blach cieńkich

� obróbki zgrubnej 

� obróbki spawów

� odrdzewiania
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243Ściernice lamelowe talerzowe

Ześlizgująca
się krawędź

Podkład z włókna szklanego

Widać, co należy zrobić! 6 wyciętych stref

umożliwia obserwację obrabianego materiału.

Najwyższy stopień zbieraluości i wysoka trwałość

Dzięki dalszemu doskonaleniu naszych wyjątko -

wych lameli, osiągamy jeszcze lepsze wykorzysta-

nie materiału ściernego.

Bezpieczna praca – bezproblemowe ułożenie ściernicy

Odpowiednio wycięty kształt lameli zapobiega 

zahaczeniu narzędzia o obrabiany element.

Widoczna strefa

Jeszcze szersze 
lamele

V3 Control – widać, co należy zrobić!

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

V3 CONTROL 115 aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27451150401411 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

V3 CONTROL 115 aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27451150601411 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

V3 CONTROL 115 aZK 80 a115 a22,23 a13.300 aA27451150801411 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

V3 CONTROL 125 aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27451250401411 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

V3 CONTROL 125 aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA27451250601411 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

V3 CONTROL 125 aZK 80 a125 a22,23 a12.200 aA27451250801411 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

Przykład zamówienia: A27451150401411

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ZK = korund cyrkonowy
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Zawsze właściwe narzędzie

V4 Master – ekstremalna agresywność i trwałość dzięki 

opatentowanemu kształtowi i rozmieszczeniu listków

Idealne do:

� Zaokrąglanie ostrych krawędzi

� Obróbka spawów

� Obróbka powierzchni ciętych 

palnikiem

Rozwiązanie na miarę dla Państwa branży:

� Budowa konstrukcji stalowych i 

zbiorników

� Budowa maszyn i urządzeń

� Stocznie i platformy przybrzeżne

Nowość: pomysło wość,

która aokrągla i gładzi!
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High Performance

V4 Master – mistrz w swojej klasie

Oznaczenie bGranulacja bD bGwint bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm b b(1/min) b b b
b b b b b b b

V4 MASTER 115 aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27471150401465 a� a� a� a� a a� a� a a a ■

V4 MASTER 115 aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27471150601465 a� a� a� a� a a� a� a a a ■

V4 MASTER 125 aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27471250401465 a� a� a� a� a a� a� a a a ■

V4 MASTER 125 aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA27471250601465 a� a� a� a� a a� a� a a a ■

V4 MASTER 178 aZK 40 a178 a22,23 a8.500 aA27471780401465 a� a� a� a� a a� a� a a a ■

Przykład zamówienia: A27471150401465

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ZK = korund cyrkonowy 

Ściernice lamelowe talerzowe

Właściwości:

• Wyjątkowo duża prędkość skrawania

• Wysoka wytrzymałość krawędzi

• Głęboka strefa wygięcia

• Długa żywotność

• Niski poziom hałasu i wibracji

• Ergonomia dzięki użyciu niedużej siły

• Nie zawierają żelaza, siarki i chloru
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Zawsze właściwe narzędzie

SLTflex – do obróbki trudno 

dostępnych miejsc!

Zdecydowanie wyższa wydajność w porównaniu do tarcz 

fibrowych i konwencjonalnych ściernic lamelowych talerzowych. 

Obróbka wysokowydajnym płótnem ściernym

(dodatkowa powłoka z aktywnymi domieszkami)

Idealne do:

� obróbka spoin pachwinowych

� gratowania

� odrdzewiania

� obróbki zgrubnej

� wygładzania
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High Performance

SLTflex-Ceramic, wysoka wydajność do zaokrągleń i pachwin

Oznaczenie bGranulacja bD bGwint bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm b b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTFLEX 115 aCeramic 40 a115 aM14 a13.300 aA272711504070 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 115 aCeramic 60 a115 aM14 a13.300 aA272711506070 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 125 aCeramic 40 a125 aM14 a12.200 aA272712504070 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 125 aCeramic 60 a125 aM14 a12.200 aA272712506070 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

Przykład zamówienia: A272711504070

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

Ceramic = ziarno ceramiczne

Ściernice lamelowe talerzowe

Właściwości:

• wysoka elastyczność dzięki szerokiemu ułożeniu lameli (bez

przeszkadzającego podkładu)

• prosta wymiana narzędzia (zbędny pokład i śruba mocujaca) • ekstremalnie wysoka wytrzymałość

Gwint

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

Elastyczne ułożenie lameli
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High Performance

Ściernice lamelowe talerzowe

SLTflex – do obróbki pachwin i spoin pachwinowych

Oznaczenie bGranulacja aD aGwint an maks aNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm a a(1/min) a a a
a a a a a a a

SLTFLEX 100 aZKS 40 a100 aM10 a15.300 aA272910004018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 100 aZKS 60 a100 aM10 a15.300 aA272910006018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 100 aZKS 80 a100 aM10 a15.300 aA272910008018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 115 aZKS 40 a115 aM14 a13.300 aA272711504018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 115 aZKS 40 a115 a5/8" a13.300 aA272811504018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 115 aZKS 60 a115 aM14 a13.300 aA272711506018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 115 aZKS 60 a115 a5/8" a13.300 aA272811506018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 115 aZK 80 a115 aM14 a13.300 aA272711508016 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 115 aZK 80 a115 a5/8" a13.300 aA272811508018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 115 aZK 120 a115 aM14 a13.300 aA272711512016 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 115 aZK 120 a115 a5/8" a13.300 aA272811512018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 125 aZKS 40 a125 aM14 a12.200 aA272712504018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 125 aZKS 40 a125 a5/8" a12.200 aA272812504018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 125 aZKS 60 a125 aM14 a12.200 aA272712506018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 125 aZKS 60 a125 a5/8" a12.200 aA272812506018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 125 aZK 80 a125 aM14 a12.200 aA272712508016 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 125 aZK 80 a125 a5/8" a12.200 aA272812508018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 125 aZK 120 a125 aM14 a12.200 aA272712512016 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 125 aZK 120 a125 a5/8" a12.200 aA272812512018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 178 aZKS 40 a178 aM14 a8.500 aA272917804018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 178 aZKS 60 a178 aM14 a8.500 aA272917806018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

SLTFLEX 178 aZKS 80 a178 aM14 a8.500 aA272917808018 a� a� a� a� a� a� a� a a a ■

Przykład zamówienia: A272910004018

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ZKS = korund cyrkonowy ze spoiwem z aktywnymi
domieszkami w warstwie zewnętrznej

ZK = korund cyrkonowy 

Właściwości:

• wysoka elastyczność dzięki szerokiemu ułożeniu lameli (bez

przeszkadzającego podkładu)

• prosta wymiana narzędzia (zbędny pokład i śruba mocujaca) • wysoka żywotność

Gwint
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High Performance

Industry

Ściernice lamelowe talerzowe

SLTO/SLTR, na podkładzie z włókna szklanego 

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTO 100 aZK 40 a100 a16 a15.300 aA27151000401423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 100 aZK 60 a100 a16 a15.300 aA27151000601423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 100 aZK 80 a100 a16 a15.300 aA27151000801423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 115 aNK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27151150401400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTO 115 aNK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27151150601400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTO 115 aNK 80 a115 a22,23 a13.300 aA27151150801400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTO 115 aNK 120 a115 a22,23 a13.300 aA27151151201400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTO 115 aZK 36 a115 a22,23 a13.300 aA27151150361406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 115 aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27151150401406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 115 aZK 50 a115 a22,23 a13.300 aA27151150501406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 115 aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27151150601406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 115 aZK 80 a115 a22,23 a13.300 aA27151150801406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 115 aZK 120 a115 a22,23 a13.300 aA27151151201406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

Przykład zamówienia: A27151000401423

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ISO 15635

ZK = korund cyrkonowy
NK =  korund zwykły

SLTO = ułożenie płaskie
SLTR = ułożenie pochylone

SLTO/SLTR, wydajność z nośnikiem z włókna szklanego 

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTO 115 aCeramic 40 a115 a22,23 a13.300 aA27251150401428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a n

SLTO 125 aCeramic 40 a125 a22,23 a12.200 aA27251250401428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a n

SLTO 125 aCeramic 60 a125 a22,23 a12.200 aA27251250601428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a n

SLTO 125 aCeramic 80 a125 a22,23 a12.200 aA27251250801428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a n

SLTR 115 aCeramic 40 a115 a22,23 a13.300 aA27231150401428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a n

SLTR 115 aCeramic 60 a115 a22,23 a13.300 aA27231150601428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a n

SLTR 115 aCeramic 80 a115 a22,23 a13.300 aA27231150801428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a n

SLTR 125 aCeramic 40 a125 a22,23 a12.200 aA27231250401428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a n

SLTR 125 aCeramic 60 a125 a22,23 a12.200 aA27231250601428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a n

SLTR 125 aCeramic 80 a125 a22,23 a12.200 aA27231250801428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a n

SLTR 178 aCeramic 40 a178 a22,23 a8.500 aA27231780401428 a� a� a� a� a� a� a� a	 a a n

Przykład zamówienia: A27231150401428

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ISO 15635

Ceramic = ziarno ceramiczne

SLTO = ułożenie płaskie
SLTR = ułożenie pochylone

SLTO SLTR

SLTO SLTR
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Industry

Ściernice lamelowe talerzowe

SLTO/SLTR, na podkładzie z włókna szklanego 

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTO 125 aNK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27151250401400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTO 125 aNK 50 a125 a22,23 a12.200 aA27151250501400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTO 125 aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27151250401406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 125 aZK 50 a125 a22,23 a12.200 aA27151250501406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 125 aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA27151250601406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 125 aZK 80 a125 a22,23 a12.200 aA27151250801406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 178 aNK 60 a178 a22,23 a8.500 aA27151780601400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTO 178 aZK 36 a178 a22,23 a8.500 aA27151780361401 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 178 aZK 40 a178 a22,23 a8.500 aA27151780401401 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 178 aZK 60 a178 a22,23 a8.500 aA27151780601401 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 178 aZK 80 a178 a22,23 a8.500 aA27151780801401 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 178 aZK 120 a178 a22,23 a8.500 aA27151781201401 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 100 aZK 40 a100 a16 a15.300 aA27181000401423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 100 aZK 60 a100 a16 a15.300 aA27181000601423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 100 aZK 80 a100 a16 a15.300 aA27181000801423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 115 aNK 36 a115 a22,23 a13.300 aA27181150361400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTR 115 aNK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27181150401400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTR 115 aNK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27181150601400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTR 115 aNK 80 a115 a22,23 a13.300 aA27181150801400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTR 115 aNK 120 a115 a22,23 a13.300 aA27181151201400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTR 115 aZK 36 a115 a22,23 a13.300 aA27181150361406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 115 aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27181150401406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 115 aZK 50 a115 a22,23 a13.300 aA27181150501406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 115 aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27181150601406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 115 aZK 80 a115 a22,23 a13.300 aA27181150801406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 115 aZK 120 a115 a22,23 a13.300 aA27181151201406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 125 aNK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27181250401400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTR 125 aNK 60 a125 a22,23 a12.200 aA27181250601400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTR 125 aNK 80 a125 a22,23 a12.200 aA27181250801400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTR 125 aNK 120 a125 a22,23 a12.200 aA27181251201400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTR 125 aZK 36 a125 a22,23 a12.200 aA27181250361406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 125 aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27181250401406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 125 aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA27181250601406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 125 aZK 80 a125 a22,23 a12.200 aA27181250801406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 125 aZK 120 a125 a22,23 a12.200 aA27181251201406 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 150 aZK 40 a150 a22,23 a10.200 aA27181500401416 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 150 aZK 60 a150 a22,23 a10.200 aA27181500601416 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 150 aZK 80 a150 a22,23 a10.200 aA27181500801416 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 178 aNK 40 a178 a22,23 a8.500 aA27181780401400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTR 178 aNK 60 a178 a22,23 a8.500 aA27181780601400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

Przykład zamówienia: A27151250401400

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ISO 15635

ZK = korund cyrkonowy
NK =  korund zwykły

SLTO = ułożenie płaskie
SLTR = ułożenie pochylone

SLTO SLTR
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Industry

Ściernice lamelowe talerzowe

SLTO/SLTR, na podkładzie z włókna szklanego 

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTR 178 aNK 80 a178 a22,23 a8.500 aA27181780801400 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTR 178 aZK 36 a178 a22,23 a8.500 aA27181780361401 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 178 aZK 40 a178 a22,23 a8.500 aA27181780401401 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 178 aZK 60 a178 a22,23 a8.500 aA27181780601401 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 178 aZK 80 a178 a22,23 a8.500 aA27181780801401 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 178 aZK 120 a178 a22,23 a8.500 aA27181781201401 a� a� a� a� a� a a� a a a n

Przykład zamówienia: A27181780801400

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ISO 15635

ZK = korund cyrkonowy
NK =  korund zwykły

SLTO = ułożenie płaskie
SLTR = ułożenie pochylone

SLTO SLTR
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Base

Ściernice lamelowe talerzowe

SLTO/SLTR, BASE-X – atrakcyjna cena, z nośnikiem z włókna szklanego

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTO 100 BASE-X aZK 40 a100 a16 a15.300 aA27151000401501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 100 BASE-X aZK 60 a100 a16 a15.300 aA27151000601501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 100 BASE-X aZK 80 a100 a16 a15.300 aA27151000801501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 100 BASE-X aZK 120 a100 a16 a15.300 aA27151001201501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 115 BASE-X aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27151150401501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 115 BASE-X aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27151150601501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 115 BASE-X aZK 80 a115 a22,23 a13.300 aA27151150801501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 115 BASE-X aZK 120 a115 a22,23 a13.300 aA27151151201501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 125 BASE-X aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27151250401501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 125 BASE-X aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA27151250601501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 125 BASE-X aZK 80 a125 a22,23 a12.200 aA27151250801501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 178 BASE-X aZK 40 a178 a22,23 a8.500 aA27151780401501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 178 BASE-X aZK 60 a178 a22,23 a8.500 aA27151780601501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTO 178 BASE-X aZK 80 a178 a22,23 a8.500 aA27151780801501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 100 BASE-X aZK 40 a100 a16 a15.300 aA27181000401501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 100 BASE-X aZK 60 a100 a16 a15.300 aA27181000601501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 100 BASE-X aZK 80 a100 a16 a15.300 aA27181000801501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 100 BASE-X aZK 120 a100 a16 a15.300 aA27181001201501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 115 BASE-X aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27181150401501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 115 BASE-X aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27181150601501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 115 BASE-X aZK 80 a115 a22,23 a13.300 aA27181150801501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 115 BASE-X aZK 100 a115 a22,23 a13.300 aA27181151001501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 125 BASE-X aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27181250401501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 125 BASE-X aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA27181250601501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 125 BASE-X aZK 80 a125 a22,23 a12.200 aA27181250801501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 178 BASE-X aZK 40 a178 a22,23 a8.500 aA27181780401501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 178 BASE-X aZK 60 a178 a22,23 a8.500 aA27181780601501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 178 BASE-X aZK 80 a178 a22,23 a8.500 aA27181780801501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTR 178 BASE-X aZK 120 a178 a22,23 a8.500 aA27181781201501 a� a� a� a� a� a a� a a a n

Przykład zamówienia: A27151000401501

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ISO 15635

ZK = korund cyrkonowy
SLTO = ułożenie płaskie
SLTR = ułożenie pochylone

SLTO SLTR

04_Lukas_PP_2015_gruen_text_D_GB_PL_ES_NL_Layout 1  19.06.15  18:17  Seite 252



253

H

D

High Performance

Industry

Ściernice lamelowe talerzowe

Dzięki stojącym listkom ściernica SLTS może być stosowana wszędzie tam, gdzie wymagane

jest miękkie, ostrożne szlifowanie, nie powodujące uszkodzenia obrabianego przedmiotu. 

SLTS –podobnie jak krążki fibrowe –nadaje się także do obróbki krawędzi i szlifowania

radialnego.

Właściwości:

• znakomite efekty szlifowania

• doskonałe wyniki dzięki specjalnemu 

materiałowi ściernemu

• długa żywotność narzędzia

Zastosowanie:

• budowa statków

• konstrukcje stalowe

• przemysł samochodowy

• i wiele innych

Przeznaczenie:

• do szlifowania prawie wszystkich 

rodzajów powierzchni

• do gratowania, obróbki zgrubnej, odrdzewiania 

i wygładzania.

SLTZ, z aktywnymi domieszkami

SLTS, z elastycznymi listkami

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTZ 115 aZKS 40 a115 a22,23 a13.300 aA27261150401418 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTZ 115 aZKS 60 a115 a22,23 a13.300 aA27261150601418 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTZ 115 aZKS 80 a115 a22,23 a13.300 aA27261150801418 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTZ 125 aZKS 40 a125 a22,23 a12.200 aA27261250401418 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTZ 125 aZKS 60 a125 a22,23 a12.200 aA27261250601418 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTZ 125 aZKS 80 a125 a22,23 a12.200 aA27261250801418 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTS 115 aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27391150401423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTS 115 aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27391150601423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTS 115 aZK 80 a115 a22,23 a13.300 aA27391150801423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTS 125 aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27391250401423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTS 125 aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA27391250601423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTS 125 aZK 80 a125 a22,23 a12.200 aA27391250801423 a� a� a� a� a� a a� a a a n

Przykład zamówienia: A27261150401418

Przykład zamówienia: A27391150401423

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ISO 15635

ZKS = korund cyrkonowy ze spoiwem z aktywnymi
domieszkami w warstwie zewnętrznej

SLTZ = ułożenie pochylone

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ZK = korund cyrkonowy

SLTS = ułożenie płaskie
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SLTB SLTF

SLTB/SLTF – Stabilne ściernice na podkładzie ze stali

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTB 115 aZK 36 a115 a22,23 a13.300 aA2250115030 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTB 115 aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA2250115040 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTB 115 aZK 50 a115 a22,23 a13.300 aA2250115050 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTB 115 aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA2250115060 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTB 115 aZK 80 a115 a22,23 a13.300 aA2250115080 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTB 115 aNK 120 a115 a22,23 a13.300 aA2250115120 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTB 125 aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA2250125040 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTB 125 aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA2250125060 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTB 125 aZK 80 a125 a22,23 a12.200 aA2250125080 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTB 178 aZK 40 a178 a22,23 a8.500 aA2250178040 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTB 178 aZK 60 a178 a22,23 a8.500 aA2250178060 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTB 178 aZK 80 a178 a22,23 a8.500 aA2250178080 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTF 115 aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA2251115040 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTF 115 aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA2251115060 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTF 115 aZK 80 a115 a22,23 a13.300 aA2251115080 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTF 115 aNK 120 a115 a22,23 a13.300 aA2251115120 a� a� a� a a� a� a� a� a a n

SLTF 125 aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA2251125040 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTF 125 aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA2251125060 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTF 125 aZK 80 a125 a22,23 a12.200 aA2251125080 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTF 178 aZK 40 a178 a22,23 a8.500 aA2251178040 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTF 178 aZK 60 a178 a22,23 a8.500 aA2251178060 a� a� a� a� a� a a� a a a n

Przykład zamówienia: A2250115120

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ISO 15635

ZK = korund cyrkonowy
NK =  korund zwykły

SLTF = ułożenie płaskie
SLTB = ułożenie pochylone

Ściernice lamelowe talerzowe
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Nośnik z tworzywa sztucznego nie powoduje otarć na materiale obrabianym. Teraz z

dodatkowymi żeberkami chłodzącymi.

Nośnik z tworzywa sztucznego nie powoduje otarć na materiale obrabianym. Gwint

M14 do prostego montażu na szlifierce. Teraz z dodatkowymi żeberkami chłodzącymi.

Gwint

Ściernice lamelowe talerzowe

SLTK z tworzywa sztucznego z chłodzeniem

SLTK z chłodzeniem i gwintem do szybkiego montażu

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

Oznaczenie bGranulacja aD aGwint an maks aNumer artykułu bZalecane zastosowanie a
a amm a a(1/min) a a a
a a a a a a a

SLTK 115 aZK 40 a115 a22,23 a13.300 aA27111150401623 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTK 115 aZK 60 a115 a22,23 a13.300 aA27111150601623 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTK 125 aZK 40 a125 a22,23 a12.200 aA27111250401623 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTK 125 aZK 60 a125 a22,23 a12.200 aA27111250601623 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTK 115 aZK 40 a115 aM14 a13.300 aA27111150401723 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTK 115 aZK 60 a115 aM14 a13.300 aA27111150601723 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTK 125 aZK 40 a125 aM14 a12.200 aA27111250401723 a� a� a� a� a� a a� a a a n

SLTK 125 aZK 60 a125 aM14 a12.200 aA27111250601723 a� a� a� a� a� a a� a a a n

Przykład zamówienia: A27111150401623

Przykład zamówienia: A27111150401723

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ISO 15635

ZK = korund cyrkonowy

SLTK = ułożenie płaskie

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ISO 15635

ZK = korund cyrkonowy

SLTK = flache Ausführung

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ

NOWOŚĆ
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NAWAROFLEX® do ulepszania powierzchni

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTM 115 aA 104/80 a115 a22,23 a4.900 aA27131151040140 a� a� a� a� a� a� a� a� a a n

SLTM 115 aA 106/150 a115 a22,23 a4.900 aA27131151060140 a� a� a� a� a� a� a� a� a a n

SLTM 115 aA 107/240 a115 a22,23 a4.900 aA27131151070140 a� a� a� a� a� a� a� a� a a n

SLTM 115 aC 204/80 a115 a22,23 a4.900 aA27131152040141 a
 a� a� a a� a� a� a� a� a n

SLTM 115 aC 206/150 a115 a22,23 a4.900 aA27131152060141 a
 a� a� a a� a� a� a� a� a n

SLTM 115 aC 207/240 a115 a22,23 a4.900 aA27131152070141 a
 a� a� a a� a� a� a� a� a n

Przykład zamówienia: A27131151040140

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 30 m/s

ISO 15635

A = płótno ścierne/włóknina ścierna korund zwykły
C = płótno ścierne/włóknina ścierna węglik krzemu

SLTM = ułożenie płaskie

NAWAROFLEX®z nośnikiem z surowców odnawialnych

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

SLTC 115 aZKS 36 a115 a22,23 a13.300 aA27031150360127 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTC 115 aZKS 40 a115 a22,23 a13.300 aA27031150400127 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTC 115 aZKS 50 a115 a22,23 a13.300 aA27031150500127 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTC 115 aZKS 60 a115 a22,23 a13.300 aA27031150600127 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTC 115 aZKS 80 a115 a22,23 a13.300 aA27031150800127 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTC 125 aZKS 40 a125 a22,23 a12.200 aA27031250400127 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTC 125 aZKS 60 a125 a22,23 a12.200 aA27031250600127 a a� a� a� a� a a� a a a n

SLTC 125 aZKS 80 a125 a22,23 a12.200 aA27031250800127 a a� a� a� a� a a� a a a n

Przykład zamówienia: A27031150360127

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 80 m/s

ISO 15635

ZKS = korund cyrkonowy ze spoiwem z aktywnymi
domieszkami w warstwie zewnętrznej

SLTC = ułożenie pochylone

Ściernice lamelowe talerzowe

Typ ze specjalnym korundem cyrkonowym (na podkładzie poliestrowym) z aktywnymi

domieszkami w warstwie zewnętrznej spoiwa.

Idealnie nadaje się do obróbki stali nierdzewnych

Zalecane do pracy na szlifierkach kątowych z regulacją obrotów i wolnoobrotowych bez konieczności stosowania podkładek usztywniających.
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Ściernice lamelowe talerzowe

NAWAROFLEX® do szlifowania wykańczającego

SLTP ściernica polerska talerzowa

Oznaczenie bGranulacja bD bH bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm b(1/min) b b b
b b b b b b b

Oznaczenie bGranulacja bD bH bTyp bn maks. bNumer artykułu bZalecane zastosowanie b
b bmm bmm bTwardość b(1/min) b b b
b b b b b b b b

SLTV 115 aA 104 a115 a22,23 a4.900 aA27221151040130 a� a� a� a� a� a� a� a� a a n

SLTV 115 aA 106 a115 a22,23 a4.900 aA27221151060130 a� a� a� a� a� a� a� a� a a n

SLTV 115 aA 107 a115 a22,23 a4.900 aA27221151070130 a� a� a� a� a� a� a� a� a a n

SLTV 115 aC 206 a115 a22,23 a4.900 aA27221152060130 a
 a� a� a a� a� a� a� a� a n

SLTV 115 aC 207 a115 a22,23 a4.900 aA27221152070130 a
 a� a� a a� a� a� a� a� a n

SLTP 115 M aSIC drobna a115 a22,23 bśrednia a8.350 aA271611523 a� a� a� a� a� a� a� a� a a n

SLTP 115 W aSIC drobna a115 a22,23 bmiękka a8.350 aA271611513 a� a� a� a� a� a� a� a� a a n

Przykład zamówienia: A27221151040130

Przykład zamówienia: A271611523

Jednostka opakowania:
10 sztuk z danego rodzaju

Vmaks.: 30 m/s

ISO 15635

A = włóknina ścierna korund zwykły
C = włóknina ścierna węglik krzemu

SLTV = ułożenie płaskie

Jednostka opakowania:
5 sztuk z danego rodzaju

nmaks.: 50 m/s

SLTP = ułożenie płaskie

Zalecane do pracy na szlifierkach kątowych z regulacją obrotów i wolnoobrotowych bez konieczności stosowania podkładek usztywniających.

Idealna do obróbki stali nierdzewnej, aluminium i innych metali nieżelaznych. 

Ściernica SLTP nadaje się do gratowania, czyszczenia i polerowania.

Włókninowa struktura zapobiega zacieraniu narzędzia – długa żywotność i nieznaczne

ścieranie się krawędzi podnoszą produktywność. Zalecane do pracy na szlifierkach

kątowych z regulacją obrotów i wolnoobrotowych bez konieczności stosowania

podkładek usztywniających.
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przypadków, gdy takie sytuacje staną się prawdopodobne. Należy poinformować komornika lub osobę trzecią

o naszych prawach własnościowych. Zamawiający ponosi wszystkie koszty związane ze zniesieniem inge-

rencji i odzyskaniem towaru zastrzeżonego, o ile kosztów tych nie mogą ściągnąć osoby trzecie.

7. W przypadku niezgodnego z umową postępowania Zamawiającego, w szczególności przy opóźnieniu płat-

ności mamy prawo po wezwaniu do zapłaty, do zwrotu, a Zamawiający jest zobowiązany wydać nam do-

starczony towar. Jeżeli w wyniku złożenia wniosku o wszczęcie postępowania upadłościowego odstąpimy

zgodnie z poz. V. 5 od umowy, mamy prawo zażądać natychmiastowego zwrotu towaru zastrzeżonego.

VII. Terminy dostawy

1. Ustalenie terminów, zarówno wiążących jak i niewiążących, wymaga formy pisemnej. Termin dostawy nie zac-

zyna biec przed dostarczeniem przez Zamawiającego wymaganych dokumentów, przed udzieleniem akceptac-

ji, lub wpływem uzgodnionej przedpłaty oraz przed spełnieniem wszystkich pozostałych zobowiązań Zamawi-

ającego.

2. Uznaje się, że termin dostawy został dotrzymany, gdy w chwili jego zakończenia towar opuści nasz zakład lub,

gdy zgłosimy gotowość wysyłki towaru. Termin dostawy ulega przedłużeniu – także w sytuacji opóźnienia do-

stawy – odpowiednio do wystąpienia nieprzewidzianych przeszkód, którym mimo zachowania stosownej sta-

ranności odpowiednio do okoliczności nie byliśmy w stanie zapobiec, niezależnie od tego czy wystąpiły one w

naszym zakładzie, czy u któregoś z naszych dostawców. Są to takie zdarzenia jak: przerwa w ruchu zakładu,

skutki konfliktów pracowniczych lub temu podobne zdarzenia.

3. Termin dostawy wydłuża się w szczególności wtedy, gdy nie możemy dotrzymać terminu dostawy wskutek

opóźnionej lub nieprawidłowej dostawy własnej. Warunkiem powyższego jest fakt, że w momencie zawiera-

nia umowy z Zamawiającym istniała już umowa, zawarta z naszym dostawcą, w której komisant kupując dla

siebie towar komitenta musi mu zapłacić oferowaną korzystną cenę rynkową. Na żądanie Zamawiającego udo-

kumentujemy terminowe zawarcie powyższej umowy.

4. Jeżeli w wyniku wymienionych w punkcie 2 i 3 okoliczności nie będzie możliwości zrealizowania dostawy lub

świadczenia lub, gdy nastąpi opóźnienie o ponad 6 tygodni, wówczas zarówno Zamawiający, jak i my jesteśmy

uprawnieni do odstąpienia od umowy. Nie pociąga to za sobą roszczeń odszkodowawczych.

5. Mamy prawo do realizacji części dostawy w możliwym ze względu na okoliczności zakresie.

VIII. Zakres i realizacja dostawy, przejście ryzyka

1. O zakresie dostawy decyduje nasze pokwitowanie dostawy. Minimalną ilość dostawy stanowi jednostka opa-

kowania.

2. Różnice ilościowe należy zgłosić na piśmie w terminie 8 dni od otrzymania towaru.

3. Towary z magazynu ujęte w katalogu dostarczamy i rozliczamy wg jednostek opakowania. Zastrzegamy sobie

prawo zmiany jednostek opakowania.

4. Ze względów technologiczno produkcyjnych dopuszcza się w przypadku towarów nie będących towarami ma-

gazynowymi możliwość większej lub mniejszej dostawy, w granicach do 15%.

5. Ze względu na stały rozwój i badania zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych naszych produktów.

6. We wszystkich transakcjach, także przy dostawach franko fracht lub z dostawą do Zamawiającego ryzyko

przechodzi na Zamawiającego z chwilą przekazania towaru spedytorowi lub przewoźnikowi, najpóźniej jednak

z chwilą opuszczenia magazynu lub – w transakcjach łańcuchowych – zakładu dostawy. Ubezpieczenia od

szkód transportowych zawieramy na wyraźne żądanie Zamawiającego na jego koszt.

7. Przy zleceniach na wezwanie dostawa jest realizowana na wezwanie Zamawiającego. Termin odbioru wynosi

12 miesięcy, licząc od dnia potwierdzenia zlecenia. Jesteśmy uprawnieni do całościowego wykonania całej

ilości zamówienia. Po udzieleniu zlecenia nie ma możliwości uwzględnienia ewentualnych życzeń dotyczących

zmian chyba, że zostało to wyraźnie uzgodnione. Ilości, które do czasu upływu podanego terminu nie zostaną

wezwane do dostawy, zostaną do tego czasu dostarczone Zamawiającemu wraz z fakturą.

IX. Roszczenia z tytułu wad

1. Skorzystanie z prawa do dochodzenia roszczeń z tytułu wad jest uwarunkowane wywiązaniem się przez Zama-

wiającego ze swojego obowiązku oględzin towaru i jego zareklamowania zgodnie z prawem handlowym.

Jeżeli przedmiot dostawy okaże się wadliwy, wówczas zobowiązujemy się wg naszego uznania, do dostarcze-

nia towaru bez wad (dostawa zamienna) lub do usunięcia wady. W razie usunięcia wady ponosimy wszystkie

koszty związane z tą czynnością, o ile nie zwiększyły się one z uwagi na przeniesienie przedmiotu dostawy do

miejsca innego niż miejsce realizacji. Jeżeli usunięcie wady lub wymiana towaru nie zakończą się pomyślnie,

Zamawiający ma prawo według własnego uznania odstąpić od umowy lub zażądać obniżenia ceny kupna. Z re-

guły stosuje się regułę dwóch prób usunięcia wady lub wymiany.

2. Za dostawy zastępcze lub prace naprawcze ponosimy odpowiedzialność w takim samym stopniu jak za pier-

wotny przedmiot dostawy. W przypadku dostawy zastępczej okres gwarancji zaczyna biec od nowa. Okres

gwarancji wynosi 12 miesięcy i zaczyna biec z chwilą wydania towaru Zamawiającemu.

3. Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody powstałe z wymienionych poniżej przyczyn: nie odpowiednie lub

niefachowe przechowywanie i użytkowanie, wadliwy montaż lub wadliwe uruchomienie przez Zamawiającego

lub osoby trzecie, naturalne zużycie, wadliwe lub niedbałe obchodzenie się z przedmiotami, stosowanie nieod-

powiednich pomocy warsztatowych, wpływy chemiczne, elektrochemiczne lub elektryczne, o ile nie zostały

spowodowane z naszej winy. W przypadku zmian lub naprawy dokonanej przez Zamawiającego lub osoby

trzeciej bez uzyskania naszej wcześniejszej zgody, nie ponosimy odpowiedzialności za powstałe z tego tytuły

szkody.

X. Odpowiedzialność

1. Ponosimy odpowiedzialność do pełnej wysokości szkody w przypadku umyślnego działania i rażącego zawinie-

nia z naszej strony lub ze strony osób, którym powierzyliśmy wykonanie zadania. Odpowiadamy także do

pełnej wysokości szkody za niedotrzymanie gwarancji, z tytułu ryzyka za jednakową jakość i inne wiążące za-

pewnienia, za zawinione zagrożenie życia, ciała i zdrowia oraz w ramach odpowiedzialności zgodnie z ustawą o

odpowiedzialności cywilnej za szkody spowodowane wadliwością produktu. W przypadku zawinionego naru-

szenia istotnych warunków umownych, a więc takich obowiązków, które umożliwiają prawidłowe wykonanie

umowy i na których wykonanie Zamawiający liczy i może liczyć, ponosimy odpowiedzialność co do zasady. Co

do wysokości nasza odpowiedzialność jest ograniczona do typowych dla umowy, w sposób rozsądny możliw-

ych do przewidzenia szkód. Wyraźnie wyklucza się dalej idącą odpowiedzialność z naszej strony. 

2. Jeżeli nasza odpowiedzialność jest wyłączona lub ograniczona, wówczas dotyczy to także odpowiedzialności

osobistej naszych pracowników, przedstawicieli i osób, którym powierzyliśmy wykonanie zadania.

3. Niniejsza regulacja nie ma na celu przerzucenia ciężaru dowodu.

XI. Zwrot i wymiana

Zamawiający ma prawo do zwrotu lub wymiany bez podawania powodów w terminie 4 tygodni od dostawy z poda-

niem naszego numeru komisyjnego. Przesyłki zwrotne muszą odbywać się w trybie franko. Prawo do zwrotu lub

wymiany nie narusza prawa Zamawiającego z tytułu wad zgodnie z punktem IX.

Związane z tym opłaty manipulacyjne wynoszą 25,- €.

Produkcja na zamówienie nie podlega wymianie.

XII. Miejsce wykonania, siedziba sądu, stosowane prawo i częściowa nieskuteczność, ochrona danych

1. Miejscem wykonania wszystkich obustronnych wynikających z umowy świadczeń jest Engelskirchen.

2. Siedzibą sądu w przypadku sporów z Zamawiającymi, będącymi kupcami pełnymi, osobami prawnymi prawa

publicznego, lub publiczno prawnego majątku odrębnego, jest sąd właściwy dla siedziby naszej firmy. Zastrze-

gamy sobie jednak prawo złożenia pozwu w miejscu głównej siedziby Zamawiającego.

3. W dostawach poza granice kraju obowiązuje prawo niemieckie. Nie obowiązuje międzynarodowe prawo hand-

lowe dotyczące umów kupna sprzedaży (np. Konwencja Narodów Zjednoczonych o Międzynarodowej Sprze-

daży Towarów).

4. W przypadku nieskuteczności poszczególnych postanowień umowy dostawy lub jej warunków, pozostałe wa-

runki nadal są skuteczne i wiążące. Częściowa nieskuteczność pojedynczego postanowienia nie narusza sku-

teczności jego pozostałej części.

5. Zgodnie z § 33 (1) Federalnej Ustawy o Ochronie Danych zwracamy uwagę na to, że wszystkie dane do-

tyczące klientów i dostawców będą przez nas przechowywanie i wykorzystywane przy pomocy systemu elek-

tronicznego przetwarzania danych.

Warunki składania ofert, dostawy i płatności
Stan: sierpień 2008

I. Zakres obowiązywania

1. Poniższe warunki są ostateczne i stanowią część składową umowy. Obowiązują one w stosunku do wszyst-

kich (także przyszłych) umów i innych usług. Podstawą wszystkich ofert są wyłącznie nasze warunki; uznaje

się je za obowiązujące w momencie udzielenia zlecenia lub przyjęcia dostawy. Warunki zamawiającego, które

są sprzeczne lub różnią się od naszych warunków umowy, nie są dla nas zobowiązujące, także wtedy, gdy po

ich otrzymaniu ponownie nie wyraziliśmy naszego wyraźnego sprzeciwu.

2. Nie ma żadnych dodatkowych uzgodnień ustnych. Dodatkowe uzgodnienia, odstępstwa lub zmiany stają się

wiążące dopiero po naszym pisemnym potwierdzeniu. Dotyczy to przede wszystkim uzgodnień dotyczących

właściwości wyrobów.

3. Niniejsze warunki obowiązują wyłącznie w stosunku do przedsiębiorstw lub osób prawnych prawa publiczne-

go lub publiczno-prawnego majątku odrębnego.

II. Oferty

1. Nasze oferty nie są zobowiązujące. Dokumentacja należąca do oferty, jak np. rysunki, ilustracje, dane tech-

niczne, powoływanie się na normy oraz dane w prospektach, nie stanowi uzgodnień dotyczących właściwości,

chyba że zostanie to określone wyraźnie i na piśmie.

2. Nasze wzory, próbki, dane na temat składu i właściwości naszych wyrobów są oparte na naszych doświadcze-

niach i specjalistycznej wiedzy, nie stanowią jednak żadnej gwarancji ani innych wiążących zapewnień.

3. Do prospektów, ilustracji, rysunków, szkiców i innych dokumentów zastrzegamy sobie prawo własności i pra-

wa autorskie; bez naszej zgody nie wolno ich powielać, kopiować z Internetu lub udostępniać osobom trzecim,

a na nasze żądanie należy je nam niezwłocznie odesłać.

III. Zawieranie umów

1. Uznaje się, że zlecenie zostało przyjęte, gdy zostanie przez nas potwierdzone na piśmie lub gdy zrealizowano

dostawę.

2. Potwierdzenie zlecenia stanowi podstawę treści i zakresu zlecenia. Uzupełnienia, zmiany lub ustne porozumie-

nia wymagają dla swojej ważności naszego pisemnego potwierdzenia.

3. Zamawiający ponosi odpowiedzialność za prawidłowość dostarczanych przez niego dokumentów takich jak ry-

sunki, wzory itp. Ustne dane na temat wymiarów itp. wymagają pisemnego potwierdzenia.

IV. Ceny

1. Nasze ceny są cenami w EURO z zakładu w Engelskirchen, z wyłączeniem opakowania, opłat przewozowych,

porto, opłat celnych i ubezpieczenia. Narzuty i rabaty naliczane są zawsze od ceny podstawowej. To samo do-

tyczy przesyłek częściowych lub ekspresowych przygotowanych na życzenie Zamawiającego.

2. Minimalna wartość zlecenia wynosi 130,- € netto. Przy zleceniach poniżej 130,- € naliczamy opłatę manipula-

cyjną w wysokości 15,- €.

3. Do ceny doliczany jest podatek VAT w aktualnie obowiązującej ustawowej wysokości.

4. W przypadku dostawy do 4 miesięcy obowiązują ceny z dnia potwierdzenia zlecenia; w przypadku dłuższych

terminów dostawy obowiązywać będą ceny obowiązujące w dniu dostawy, jeśli zmianie ulegną nasze koszty

własne, takie jak koszty materiałowe, płacowe lub inne koszty produkcji.

V. Warunki płatności

1. Nasze faktury są płatne w terminie 14 dni od daty wystawienia faktury z uwzględnieniem skonta w wysokości

2 % lub w terminie 30 dni netto. Płatność musi być zrealizowana w taki sposób, aby należna nam kwota była

do naszej dyspozycji najpóźniej w dniu wymagalności.

2. W przypadku przekroczenia terminu naliczymy odsetki w wysokości 8 % powyżej aktualnej stawki bazowej

Europejskiego Banku Centralnego. Zastrzega się prawo do wystąpienia z roszczeniami w przypadku poniesie-

nia wyższych szkód spowodowanych opóźnieniem.

3. Pierwsze dostawy realizujemy zasadniczo za zapłatą z góry lub za pobraniem.

4. Weksle (przyjęcie wyłącznie po pisemnym uzgodnieniu) i czeki przyjmujemy wyłącznie w celu realizacji zobo-

wiązania. Opłaty dyskontowe i za ściągnięcie należności obciążają Zamawiającego. Nie ponosimy żadnej odpo-

wiedzialności za terminowe przedłożenie.

5. W przypadku uzyskania informacji o przyczynach dających uzasadnione wątpliwości co do dalszej możliwości

wywiązywania się przez Zamawiającego z terminowych płatności, np. o złożeniu wniosku o wszczęcie

postępowania upadłościowego, mającym nastąpić wkrótce wstrzymaniu płatności lub innym znacznym pogor-

szeniu się sytuacji majątkowej Zamawiającego, mamy prawo wstrzymać nie zrealizowane dostawy. W takim

przypadku możemy, nie zważając na fakt przyjęcia czeków, zażądać natychmiastowej zapłaty pozostałej kwoty

i wyznaczyć Zamawiającemu odpowiedni termin wykonania świadczenia „z ręki do ręki” lub po przedłożeniu

zabezpieczenia płatności, a po bezskutecznym upływie tego terminu, odstąpić od dalszego wypełniania nas-

zych umownych zobowiązań. Wniosek o wszczęcie postępowania upadłościowego z majątku Zamawiającego

upoważnia nas do natychmiastowego odstąpienia od umowy. Nie zwalnia to Zamawiającego z jego zobo-

wiązań z tytułu zrealizowanych już przez nas części umowy, umów wcześniejszych lub jeszcze nie zrealizowa-

nych umów.

6. Zastrzega się prawo do cesji wierzytelności.

7. Zamawiającemu przysługuje prawo potrącenia tylko w przypadku, gdy jego roszczenia wzajemne są prawo-

mocne, bezsporne, lub zostały przez nas uznane. Ponadto jest on uprawniony do wykonania prawa zatrzyma-

nia tylko wtedy, gdy jego roszczenie wzajemne dotyczy tego samego stosunku umownego.

VI. Zastrzeżenie prawa własności

1. Dostarczony towar pozostaje naszą własnością („towar zastrzeżony”) do czasu całkowitej zapłaty wszystkich

(także przyszłych) należności łącznie z wszystkimi należnościami dodatkowymi (np. koszty wykupu weksli, fi-

nansowania, odsetek itp.) z tytułu stosunków handlowych między nami a Zamawiającym. Za dzień zapłaty uz-

naje się wpływ u nas kwoty równoważnej dostawie.

2. Zamawiający jest zobowiązany do ostrożnego obchodzenia się z  towarem zastrzeżonym. Jesteśmy uprawnie-

ni do ubezpieczenia na koszt Zamawiającego przedmiotu dostawy od kradzieży, popękania, ognia, zalania i in-

nych szkód, jeżeli Zamawiający nie udokumentuje zawarcia przez siebie odpowiedniego ubezpieczenia.

3. Zamawiający w ramach prawidłowego przebiegu transakcji handlowej ma prawo do przeróbki, zmieszania lub

odsprzedaży przedmiotów dostawy. Zamawiający dokonuje przeróbki lub przekształcenia przedmiotu dostawy

zawsze na naszą rzecz. Jeżeli przedmioty dostawy zostaną połączone z innymi, nie należącymi do nas przed-

miotami, wówczas nabywamy prawo współwłasności do nowej rzeczy w stosunku wartości przedmiotu kup-

na do innych przerobionych przedmiotów w momencie przeróbki. Poza tym w stosunku do rzeczy powstającej

w wyniku przeróbki obowiązują odpowiednio postanowienia dotyczące przedmiotów dostarczonych z

zastrzeżeniem prawa własności.

4. W przypadku, gdy Zamawiający sprzeda przedmioty dostawy przed zapłatą wszystkich zabezpieczonych wier-

zytelności, wówczas dla zabezpieczenia należności zabezpieczonych przedmiotem dostawy Zamawiający

odstępuje na naszą rzecz swoje wierzytelności z tytułu odsprzedaży już w chwili zawarcia umowy dostawy.

My przyjmujemy tę cesję. Do momentu odwołania upoważniamy Zamawiającego do ściągania odstąpionych

należności. Mamy prawo do odwołania upoważnienia w momencie, gdy nasze zabezpieczone wierzytelności

zostaną zagrożone, przede wszystkim wówczas, gdy Zamawiający będzie się opóźniać z zapłatą. Upoważnie-

nie do ściągania należności wygasa automatycznie, gdy Zamawiający wstrzyma zapłatę lub, gdy wniesie wnio-

sek o wszczęcie postępowania upadłościowego. Po cofnięciu lub wygaśnięciu upoważnienia do ściągania na-

leżności jesteśmy uprawnieni, a Zamawiający zobowiązany do poinformowania dłużnika odstąpionej

wierzytelności o odstąpieniu. Zamawiający jest zobowiązany do wstrzymania się od jakiegokolwiek

ściągnięcia, a kwoty, które mimo to otrzyma, powinien przechować oddzielnie na naszą rzecz. Zamawiający na

każde nasze żądanie jest zobowiązany do pisemnego poinformowania nas, komu odsprzedał przedmioty do-

stawy i do przekazania nam wszystkich informacji i dokumentów na temat odstąpionej wierzytelności.

5. Zobowiązujemy się, że jeżeli łączna kwota naszych istniejących zabezpieczeń przekroczy o 20% wartość za-

bezpieczonej wierzytelności, na wniosek Zamawiającego zrezygnujemy z części zabezpieczeń według własne-

go uznania.

6. Nadzwyczajne rozporządzenia, takie jak ustanowienie zastawu, przeniesienie własności dla zabezpieczenia

wierzytelności są możliwe wyłącznie za naszą zgodą. W przypadku ustanowienia zastawu lub innej ingerencji

osób trzecich, Zamawiający ma obowiązek niezwłocznego poinformowania nas na piśmie i udostępniania nam

wszelkich informacji oraz dokumentów, które są niezbędne dla zabezpieczenia naszych praw. Dotyczy to także

Grupy materiałowe

• różne stale konstrukcyjne

• stal automatowa

• stal do nawęglania

• stal submikrostrukturalna

• stal formowana na zimno

• stal konstrukcyjna mrozoodporna

• blacha kotłowa

• stal do azotowania

• staliwo

• stale ulepszone cieplnie

• stal żarowytrzymała

STALE NARZĘDZIOWE  Rm do 1300 N/mm2

TWORZYWA SZTUCZNE/DREWNO/GUMA

KAMIENIE/DACHÓWKI/GAZOBETON

BETON/BETON ZBROJONY

PŁYTKI OKŁADZINOWE/CERAMIKA

MARMUR

GRANIT

BETON ŚWIEŻY

ASFALT

SZKŁO/WĘGLIK SPIEKANY

ŻELIWO

STALE STOPOWE I ULEPSZONE
Rm 800 do 1200 N/mm2

STALE I STALIWA ODPORNE NA DZIAŁANIE
RDZY, KWASÓW I WYSOKIEJ TEMPERATURY

STALE I STALIWA
Rm do 800 N/mm2

• stal do nawęglania

• stal sprężynowa

• stal submikrostrukturalna

• stal do azotowania

• stale ulepszone cieplnie

• stale odporne na ściernie

• stale łożyskowe

• 60 – 65 HRC 

• stale szybkotnące

• stale narzędziowe niestopowe

• stale narzędziowe do pracy na zimno

• stale narzędziowe do pracy na gorąco

STOPY TYTANU I NIKLU

• Rm 900 do 1500 N/mm2

• Rm do 900 N/mm2

• austenityczna

• ferrytyczna

• ferrytyczno-austenityczna

• odporna na działanie wysokiej temperatury

• martenzytyczna

• nierdzewna, siarkowana

STOPY ALUMINIUM, MAGNEZU,
MIEDZI

• ponad 300 HB 

• 200 – 300 HB 

• do 200 HB 

• ponad 15 % Si

• 10 – 15 % Si 

• 0,5 – 10 % Si 

• poniżej 0,5 % Si

najbardziej odpowiednie

odpowiednie

■ dostępne z magazynu

▲ adostępne na zapytanie

Nakaz noszenia

okularów

Nakaz używania

rękawic ochronnych

Zakaz szlifowania

na mokro

Nakaz ochrony

narządu słuchu

Tylko przy

użyciu podkładu

Zakaz szlifowania

od czoła

Nakaz noszenia

maski

Nakaz zapoznania się z 

zaleceniami bezpieczeń-

stwa higieny pracy

Zakaz używania

w razie uszkodzenia

Produkt niedopuszczony do 

szlifowania z ręki i szlifowa -

nia prowadzonego ręcznie

Znaki bezpieczeństwa
(mogą się one zmieniać w zależności od produktu)
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